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Editor's note

At this very moment I have just arrived back in the 
Netherlands after a long trip through Melbourne 
and Abu Dhabi to Amsterdam and leaving 3 days 
later again for a week long trip to Albania (one of 
the countries in Europe we were never able to visit).

So just in time to make the deadline for the 
October issue of the Echo.

In this Echo we have the last episode of Rex and 
Greta, who are also in the Netherlands when you 
read this and actually only 15km away from here in 
Oosthuizen, while I reside with Gertruuds family in 
Wognum near Hoorn. 

We publish lots of information about what is going 
on in the Netherlands Society and everything 
around it. No feature article as I have not been 
able to visit Alkmaar, but I start with a list of 
famous people from Alkmaar. The deadline 
comes just too early to have some up-to-date 
pictures. So that has to wait another month. 
The front page photo is therefore a picture of my 
other ‘home town’ of Hoorn. Hoorn is another 
old and interesting town and also worth a special 
article. I still hope to get some more input from 
the members as it is more interesting to read the  
input from various angles. Never think that your 
contribution is not interesting enough.

Did you try last months recipe? This month 
the recipe has a Dutch ‘expat’ theme. It is an 
Indonesian salad.
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Want to contribute to the next issue 
of the Echo Newsletter?
Echo Material for the next issue of the Echo has to be 
in by the 20th of each month. Although handwritten 
material is acceptable if clearly readable, the editor 
will be very happy with typewritten articles. You would, 
however, really make my day with your contributions 
as an attachment to email or with an email in Word 
format (.doc NOT .docx). Please ensure any images 
are of good quality. Please send to: 
editor.nsc@gmail.com

http://www.nsc.org.nz
mailto:editor.nsc%40gmail.com?subject=


Hallo lezer van onze Echo,

TIjdens onze bestuurs vergaderingen, brainstormen 
we ook over events die jullie - onze leden, familie en 
iedereen die graag mee wil doen – leuk zullen vinden 
en ook aan deel willen nemen. Zoals bijvoorbeeld de 
barbeque, die we hadden gepland op 28 augustus. 
We hadden ook aan het jongere publiek gedacht: 
het plan was in de foyer een tv met films te laten 
draaien, spellen voor de allerjongsten en bean 
bags om er gezellig “bij te hangen”. Helaas was dit 
allemaal voor niks. Er waren 13 personen die hadden 
aangegeven van de partij te willen zijn. Dat waren 
te weining gegadigden om dit feestje door te laten 
gaan. Pizza en Plonk was ons volgende event op 
vrijdag 23 september. Voor deze avond hadden 
zich genoeg mensen opgegeven, dus die ging wel 
door. Het is demotiverend voor ons – jullie bestuur 
- om enthousiast iets op te zetten, om het dan af 
te moeten blazen. Ik doe dus weer een oproep: als 
je een idee / plan hebt, neem contact met ons op. 
Samen kunnen we iets organiseren of helpen je op 
weg voor een feestje / event. Voor oktober hebben 
we entertainment verzorgd door Mandy Miller en co. 
Dit wordt een avond van muziek en dans. Lees alle 
informatie op pagina 5.

We hebben het al vaker vermeldt, maar er moet 
weer een herinnering uit: Als je in NSC’s gebouw een 
raam open zet, vergeet niet het ook weer te sluiten. 
Ondanks het feit dat we veiligheids sloten op ramen 
hebben laten zetten, heeft dat weinig zin, als we de 
ramen open laten staan 

Als je de afgelopen maand de clubrooms heb 
bezocht,  heb je zeker ook de fundament voor de 
molen gezien:
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President's greeting

Dee Segeren
President 
Netherlands Society 
Christchurch (Inc.)

Frank van Schaijik en architect Marijn van Herel, 
hebben ook al contact over de kleuren van de molen, 
dus houdt een oogje in het zeil. Eind van dit jaar zal 
het project klaar zijn en op zondag 12 february 2023 
vieren we de officiele onthulling.

In september werd ik uitgenodigd om samen 
met Honorary Consul for the South Island, Mr 
Geordie Hooft, Ambassador of the Kingdom of the 
Netherlands, H.E. Ard M.M. van der Vorst 
te ontmoeten:

We hebben diverse onderwerpen besproken, 
waaronder natuurlijk ook de Nederlandse 
gemeenschap en NSC. De ambassadeur gaf aan 
een persoonlijke ontmoeting met de Nederlanders 
in onze gemeenschap zeer op prijs te stellen. Hij 
zou graag de verhalen van diegenen die kort 
na de oorlog naar Nieuw Zeeland emigreerden 
willen horen, en ook met de jongere generatie van 
gedachten wisselen hoe zij Nieuw Zeeland ervaren. 
Zoals we in de Echo hebben geschreven, zal H.E. 
Ard M.M. van der Vorst op 15 november tijdens de 
pop-up desk ochtend, ook aanwezig zijn. Hierna wil 
hij graag onder het genot van een drankje en hapje, 
met jullie kennis maken. Omdat de tijden voor de 
pop-up desk slots nog niet bekend zijn, zullen we in 
november’s Echo meer informatie geven hoe laat de 
kennismaking borrel met ambassadeur H.E. M.M. 
van der Vorst zal plaats vinden. Boek 15 november 
alvast in je kalendar.

Wij hebben genoten van het toetje. Wat dacht je 
van een Indonesian salad. Kijk op pagina 8 voor het 
recept.

Hartelijke groet,

Dee



Toenail Ale Culture

                TTOOEENNAAIILL  CCUULLTTUURREE  AALLEE        

                                        presenteert: 

BBOOEERR  ZZOOEEKKTT  VVRROOUUWW  
Vrijdagavond 4 november, 
zaterdagavond 5 november, en 
zondagmiddag 6 november. 

 

De serie BOER ZOEKT VROUW is razend populair in 
Nederland. In dit vrolijke spel volgen we het gezin 
Beekman. Bennie, of eigenlijk zijn moeder Roosje, zoekt 
een geschikte boerenmeid om het bedrijf voort te kunnen 
zetten. Met behulp van Yvon Jaspers, de altijd 
opgewekte tv-presentatrice, moet dat toch lukken??? 
Hm……                                                                                    

                                                                          
Tickets a $20 bestellen bij:            

ADA:    3322 057, of: 0274314131     

ANNIE: 383 1594, of: 021 0625656 
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What's On!

DUTCH 
MARKET
9th October

10am-12.30pm
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What's On!

Party Night with Live Music
 

BLACK & WHITE THEMED PARTY NIGHT 
WITH LIVE MUSIC!! 

 

Saturday night 29 October, 
the Christchurch Netherlands 
Society is proud to host a Black 
& White Party Night with Live 
Music from Christchurch’s top 
current, classic, and pop/rock 
party Duo the X-Files. 

 

This live music event is open to 
everyone. So, get your 
costumes sorted, dust off those 
dancing shoes, let your hair 
down and bring your friends for 
a fun evening!  

 

Date:  Saturday 29 October 2022 from 8 PM to Midnight 
Location: Everglades Golf Club, 637 Marshland Road, Christchurch 
Cost:  $15 entry fee; Drinks $6 
 
To register your attendance please contact Marjon on 027 3419016 
or Miryam on 022 3623411 or email secretary.nsc@gmail.com 
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What's On!

Youth of Yesterday 2022

Every Friday morning  
9.30am - 2pm approx.
A small charge of $2 entry.  A bottomless cup of 
coffee/tea with a speculaas biscuit is provided.  
Bring your own lunch. If you know of someone 
or a group who would like to come, bring them. 
There is plenty of room.

4 groups operating: cards - Klaverjas, 
adult colouring in, rummikub, golfers

At the moment we have 5 people in the 
Netherlands, hopefully having a great time 
catching up on family and friends and we 
wish them well. This has depleted our group 
somewhat.  

Maybe you would just like to get out of the house 
for a coffee and chat speaking Dutch/English 
with a group of friends, or maybe you are a group 
of knitters, crochet, etc. You are most welcome. 
We have plenty of space. 
You do not have to be dutch to join in.

Phone Lilian on 381-0218 for information 
lilian_van_elk@hotmail.com

Klaverjas club ‘Ons genoegen’
We herhalen ons dringend verzoek aan alle 
leden, die wel eens kaarten om contact met ons 
op te nemen en eens langs te komen. 

Je speelt maar met 8 kaarten, dus die kan je 
nog wel vasthouden en ieder die bridge speelt 
en volgens mij is dat nog wel een aantal van de 
leden van de society, kan het gemakkelijk leren. 

We spelen iedere dinsdag om 10.30 uur in de 
Everglades op Marsland Road en misschien 
woont er wel iemand in jouw buurt die je kan 
meenemen. Als alternatief is er een kleine groep 
die ook op vrijdag klaverjast in dezelfde locatie 
en op dezelfde tijd en die bereid zijn je het spel 
(weer) te leren.

Helaas heb ik de uitslagen van de laatste maand 
niet ontvangen, maar die houden jullie te goed. 
Op 22 oktober wordt weer een labourday 
toernooi gehouden en we hopen op voldoende 
deelnemers.

Klaverjassen
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Nederlandstalige Boeken
Check out our Library of Dutch books at our Club 
rooms at 637 Marshland Road. Books are free to 
take, swap or borrow. We carry for all ages and all 
sorts of genres.

Onze Bibliotheek van Nederlandstalige boeken 
bestaat uit o.a. kinderboeken en boeken in vele 
genres. Van fotografie tot roman tot horror. De 
boeken zijn vrij om mee te nemen, ruilen of lenen.
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Ard van der Vorst says “Hello” 

S e p t e m b e r  2 0 2 2  V o l u m e  1 ,  I s s u e  7  

I m p o r t a n t  d a t e s  

Pop Up Consular Desks 

Followed by meet and 
greet drinks with the 
Ambassador.  
Information will follow 
soon for registration. 
Keep an eye out on our 
social media. 

Auckland, Holland House 

11 & 12 October 2022 

 

Christchurch, Netherlands  

Society Christchurch 

15 November 2022 

 

T i p  o f  t h e  
m o n t h  

Y o u  c a n  n o w  
f o l l o w  u s  o n :  

I n s t a g r a m  
h t t p s : / /
w w w . i n s t a g r a m . c o m /
n e t h e r l a n d s e m b a s -
s y i n n e w z e a l a n d   
 
T w i t t e r   
h t t p s : / / t w i t t e r . c o m /
N L e m b a s s y i n N Z   
 
L i n k e d i n  
h t t p s : / /
w w w . l i n k e d i n . c o m /
c o m p a n y / e m b a s s y - o f -
t h e - n e t h e r l a n d s - i n -
n e w - z e a l a n d   

a n d  o n         
 
F a c e b o o k  
h t t p s : / /
w w w . f a c e b o o k . c o m /
n e t h e r l a n d s e m b a s s y -
w e l l i n g t o n  

f o r  t h e  l a t e s t  
n e w s  a n d  
e v e n t s .  

 

 

Despite some classic Wellington weather during my first 
two weeks, I look forward to getting out and about, 
meeting with all the fellow Dutchies in Aotearoa New 
Zealand. Coming originally from Brabant I can deal with 
some wind and rain. Together with my husband we like 
to travel and enjoy some ‘gezelligheid’. 
  
I am grateful to my predecessors Ambassadors Mira 
Woldberg and Rob Zaagman for their work and contri-
butions and I will continue to move forward in strength-
ening the relations between both our countries. We are 
blessed and at your disposal with a professional Embas-
sy staff in Wellington and the Honorary Consuls Sake 
Hitman in Auckland and Geordie Hooft in Christchurch. Also, I would like to pay tribute to all the  
dedicated volunteers of the Dutch clubs and organizations all around the country working effort-
lessly to showcase Dutch culture and hospitality. Thank you!  
 
Being in New Zealand is not completely new to me. Part of my family came in the fifties and nine-
ties to settle in your beautiful country. Leaving the Netherlands for an unknown destination was 
not an easy decision but offered an opportunity for a better life. After arriving, and over years of 
hard work, faith and dedication, their story is now a part of the overall journey to success that 
Dutch communities have had in New Zealand. Recently, new groups of Dutch immigrants have 
arrived. Many of them choosing New Zealand as their base for a more sustainable lifestyle. Along 
with them they have brought innovation and creativity to New Zealand, bringing a new perspec-
tive on Dutch-Kiwi collaboration with a common goal of working towards a world that works for 
everyone and includes all.  
  
My work will very much focus on the Netherlands and New Zealand partnership on Climate Ac-
tion. Our Embassy-team is here to learn from the achievements of New Zealand. We also would 
like to hear from you what you think the Dutch can do better in our collaboration with New Zea-
land. Obviously, we will continue to promote related trade and investments, building on scientific 
and research co-operation in the Agriculture and Water management. You can follow us on Face-
book, Twitter and LinkedIn for news updates on our work and the progress we make.   
  
Looking very much forward to meeting you all in the coming weeks and months.  
  
 
 
Yours / Hartelijke groet,  
 
Ard M.M. van der Vorst 
Ambassador of the Kingdom of the Netherlands 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

News from the Embassy 

Nederlandstalige Boeken



Indonesian Salad

Recipe page
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Karedok is the traditional Indonesian version of a vegetable salad. This simple and healthy dish calls for 
fresh and raw ingredients which are sliced and served with a traditional peanut sauce. The most common 
vegetables in karedok include cucumbers, cabbage, green beans, Thai basil, bean sprouts, and eggplant, 
however, other vegetables can be used as well.

The sauce is made by grinding fried peanuts together with salt, palm sugar, and chilli. The flavour of the 
sauce can be adjusted with other ingredients such as shrimp paste or garlic. Due to the usage of peanut 
sauce, karedok is often compared with another Indonesian specialty, gado-gado, but it is still distinguished 
by the usage of only raw ingredients.
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LEKKER  

 DUTCH 

*EVERY SATURDAY on Kahu road
Christchurch Farmersmarket,

Riccarton House and Bush
*Every 2nd SUNDAY of the MONTH 
 Dutch Society, 637 Marshland rd, 

at Everglades Golfcourse 
 

Instagram: lekkerdutchnewzealand

WHERE TO FIND US 

Hot Chocolate
Smoothies & Mango Lassi

Lemon-honey-ade
 

FRESH AND HEALTHY
HOMEMADE 

HOT & COLD DRINKS

Croquette, soft rol & mustard 

BROODJE KROKET

email: lekkerdutchnz@gmail.com

Traditional Dutch Donut

OLIEBOLLEN

Our speciality, 
little buckwheat pancakes, 

served with butter and icing sugar 

POFFERTJES 

Oma's Recipe served with cream 

APPELTAART

chips or sticks with sauce
 

(AVAILABLE SOME MARKETS)

PATAT OR SATEH

Road

Road



https://jjsteel.nz
http://www.canterburygolf.co.nz/clubs/everglades-golf-club/
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Hier gaan we dan met deel 5:
Dit wordt de laatste aflevering: het betreft een 
deel van de reizen die we hebben gedaan in de 60 
jaar dat we getrouwd zijn en die leuk zijn om met 
jullie te delen. 

We zijn regelmatig op vakantie in Australie 
geweest. Op een van die trips met Anset  kregen 
we een “scratsie”, we vulden het in en Gre won 
de hoofdprijs. Ze wilden die eerst niet aan haar 
geven omdat ze geen inwoner van Australie was, 
maar na een boel gehannes, kreeg ze het gelukkig 
toch. Anset vloog van Sydney naar Shanghay in 
China. Ik mocht mee voor halfgeld. Ik deed een job 
voor een professor die les gaf aan de Canterbury 
universiteit. Hij kende een professor in Shanghay, 
dus werden we daar heen gedirigeerd. Die man’s 
vrouw en dochter verbleven op ons adres in Barnes 
Road, terwijl hij voor ons zorgde. Eerst gingen 
we op eigen houtje naar Peking, waar we op de 
Chinese Muur van een plaats naar een ander 
gedeelte liepen. We kwamen weinig mensen 
tegen,we hadden een prachtige dag.

Rex en Greta Vink — 60 jaar getrouwd

We waren 10 dagen in China. We zagen in die korte 
tijd ontzettend veel. Ik zou er zonder moeite een 
hele avond mee vol kunnen maken.

Onze zoon Cor  studeerde in Los Angeles en 
woonde met zijn vrouw Marie in San Diego, dus 
er kwamen  uitnodigingen om daar ook een paar 
vakanties door te brengen. We deden dat met 
Gre’s zus Lia en haar man Max. Ze hielden beiden 
van auto rijden, dus huurden we een auto en 
trokken er met z’n vieren op uit. We bezochten 
California, Utah, Nevada en Arizona. De eerste trip 
begon in Las Vegas en wij tourden via de Grand 
Canyon Zion, Bryce national park en Dead Valley 
terug naar Las Vegas. De tweede trip was naar 
San Francisco ,Yosemite National park, White 
mountains, waar we de oudste bomen ter wereld 
hebben gezien: de Matuzela bomen. Toen verder 
naar de Sequia bomen die ook enorm groot zijn en 
via een paar andere national parks naar San Diego 
waar Cor en Marie woonden met hun pasgeboren 
zoon onze klein zoon Henry.

In september 2022 zijn we voor de laatste keer 
op vakentie in Nederland, We zijn uitgenodigd 
een reunie bij te wonen van de lagere school in 
Oosthuizen, waar Gre en ik op school hebben 
gezeten. Ik noem het onze tweede honey moon. 

We  zien jullie op de toneel uitvoering in november, 
waar ik zoals altijd weer een video opname maak.

https://jjsteel.nz


A Dutch city has become the first in the world 
to ban advertisements in public places for 
holiday flights.

From 2024, ads relating to fossil fuel products 
and services will be barred from being displayed 
in public places in Haarlem.

That means any billboards on buses, shelters and 
screens promoting air travel and non-electric cars 
will be barred, as the city moves to address the 
climate crisis.

As part of the changes, Haarlem will also be to be 
the first city in the world to ban adverts for meat.

The UN says livestock is responsible for 14.5% of 
global greenhouse gases, including methane, while 
other studies have revealed the production of meat 
worldwide causes twice the pollution of production 
of plant-based foods.
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Dutch city world's first to ban 
advertisements for holiday flights

With a population of around 160,000, Haarlem is 
the second Dutch city to tackle the climate issue; 
in 2021, Amsterdam became the world’s first city to 
ban high-carbon adverts on its metro system, which 
included advertisements promoting flights and 
fossil fuelled cars.

The ban in Haarlem can’t come into effect until 
2024, due to the number of existing advertising 
contracts which need to be completed.

Elsewhere, France enforced a ban last month 
on advertising for fossil fuels, such as gasoline 
and diesel.

Other countries are also looking at bans on 
advertising fossil fuel related products such 
as in the UK, Australia, Canada and the EU.

This article featured in Stuff: https://www.stuff.co.nz/
travel/green-travel/300683629/dutch-city-worlds-first-
to-ban-advertisements-for-holiday-flights

SUPPLIED. The city of Haarlem in The Netherlands is banning advertisements 
for recreational air travel in public places.
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Interior/exterior paintwork
Wallpapering

"laat uw huis 
weer stralen!"

Contact Darren Mullink
P: 022 039 0374
E: mulhollandpainting@outlook.co.nz

All Property Maintenance
Repairs
Painting

Carpentry
Fencing

Brickwork
Tiling work
Alterations

Ph: (03) 385 1718
Cell: 021 022 53774

pete@peteknuiman.co.nz
www.peteknuiman.co.nz 

110 Marshland Rd, Shirley

www.gardenrestaurantbuffet.co.nz

03 386 0088

@gardenrestaurantbuffet 

B O O K I N G S  E S S E N T I A L

ALL YOU CAN EAT
G a r d e n  H o t e l  &  R e s t a u r a n t  C o m p l e x

https://peteknuiman.co.nz
https://www.gardenhotel.co.nz


https://www.limerealestate.co.nz


De Kamer Hoorn 
van de V.O.C.

In de Muntstraat, genoemd naar de Westfriese 
Munt die hier tot 1807 heeft gestaan, staat het 
gebouw van de voormalige Kamer Hoorn van de 
Verenigde Oost-Indische Compagnie. 

Het is een voormalig herenhuis dat de VOC 
in 1676 kocht om als kantoor dienst te doen. 
Daarvoor was de VOC gevestigd in het voormalige 
Geertenklooster aan de Nieuwstraat. Het huis 
werd naar links vergroot met een aanbouw. In de 
timpaan van dit linker bouwdeel is het monogram 
VOC met de H van de kamer Hoorn te zien. Dit 
gedeelte bevatte de vergaderruimte van de 
bewindhebbers. In 1810 is het gebouw in gebruik 
genomen door het in Hoorn gelegerde garnizoen. 
In 1868 is de rijks-HBS er ingetrokken. Het 
rechtergedeelte is in 1903 bijgebouwd naar ontwerp 
van de gemeente architect J. van Reijendam. 

In 1911 wordt het Rijksnormaalschool, daarna 
bewaarschool. (Hier heb ik in 1956 op gezeten!) 
In 1957-1959 is het gerestaureerd en verbouwd 
tot politiebureau. In 1970 is de zolder in gebruik 
genomen door schietvereniging "de Vrijheid". Na 
het vertrek van de politie begin jaren tachtig is 
er een kinderdagverblijf in gevestigd. In 1985 is 
het pand in opdracht van de Gemeente Hoorn 
verbouwd tot woonwerkproject voor kunstenaars, 
met 10 woningen en 7 ateliers.

De Kamer Hoorn van de V.O.C. 

 

In de Muntstraat, genoemd naar de Westfriese Munt die hier tot 1807 heeft gestaan, 
staat het gebouw van de voormalige Kamer Hoorn van de Verenigde Oost-Indische 
Compagnie.  
Het is een voormalig herenhuis dat de VOC in 1676 kocht om als kantoor dienst te 
doen. Daarvoor was de VOC gevestigd in het voormalige Geertenklooster aan de 
Nieuwstraat. Het huis werd naar links vergroot met een aanbouw. In de timpaan 
van dit linker bouwdeel is het monogram VOC met de H van de kamer Hoorn te zien. 
Dit gedeelte bevatte de vergaderruimte van de bewindhebbers. In 1810 is het gebouw 
in gebruik genomen door het in Hoorn gelegerde garnizoen. In 1868 is de rijks-HBS 
er ingetrokken. Het rechtergedeelte is in 1903 bijgebouwd naar ontwerp van de 
gemeente architect J. van Reijendam.  
In 1911 wordt het Rijksnormaalschool, daarna bewaarschool. (Hier heb ik in 1956 op 
gezeten!) In 1957-1959 is het gerestaureerd en verbouwd tot politiebureau. In 1970 is 
de zolder in gebruik genomen door schietvereniging "de Vrijheid". Na het vertrek van 
de politie begin jaren tachtig is er een kinderdagverblijf in gevestigd. In 1985 is het 
pand in opdracht van de Gemeente Hoorn verbouwd tot woonwerkproject voor 
kunstenaars, met 10 woningen en 7 ateliers. 
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I think a retired English teacher 
was bored.
You think English is easy??

• The bandage was wound around 
the wound.

• The farm was used to produce produce.

• The dump was so full that it had to 
refuse more refuse.

• We must polish the Polish furniture.

• He could lead if he would get the  
ead out.

• The soldier decided to desert his 
dessert in the desert.

• Since there is no time like the present, 
he thought it was time to present 
the present.

• When shot at, the dove dove into 
the bushes.

• I did not object to the object.

• The insurance was invalid for the invalid.

• There was a row among the oarsmen 
about how to row.

• They were too close to the door 
to close it.

• The buck does funny things when the 
does are present.

• A seamstress and a sewer fell down 
into a sewer line.

• To help with planting, the farmer taught 
his sow to sow.

• The wind was too strong to wind the sail.

• Upon seeing the tear in the painting 
I shed a tear.

• I had to subject the subject to a series 
of tests.

Funnies

https://www.limerealestate.co.nz


Homestays required urgently for 
students from 

Teikyo University High School, Japan

About us:
Canterbury College is an English 
language school with over 30 
years’ history.  Our campuses are 
located in the Christchurch CBD 
and Riccarton Mall.

Canterbury College T +64 3 365 1920 Riccarton Campus T +64 3 365 1920
166 Tuam Street M +64 22 530 4786 S202, Westfield Riccarton M +64 21 969 620
Christchurch Central E academic@cancan.com 129 Riccarton Road E info@cancan.com
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There was once a poor woodchopper. This 
woodchopping, he said one day to his woman, 
there sits no dry bread in it I work myself an 
accident the whole day, but you and our twelve 
children have not to eat. I see the future dark in, his 
woman agreed. We must try to fit a sleeve on it, the 
woodchopper resumed; I have a plan: tomorrow 
we shall go on step with the children, and then, in 
the middle of the wood we’ll leave them to their 
fate over. His woman almost went off her little 
stick when she heard this. What is there with you 
on the hand? She cried, aren’t you good sob? But 
the woodchopper wasn’t brought off his piece by 
her wailing, he gave no shrink. It cannot differ to 
me what you think, he said. There sits nothing else 
on, tomorrow we leave them in the wood. Little 
Thumbie, the youngest son, had listened off his 
parents’ conversation. The next morning before 
day and dew he went out and filled his pockets with 
pebbles. During the walk into the wood, he knew 
unmarked-up to drop them one by one. Then the 
parents told the children to sprockle some wood 
and shined the plate. When the parents didn’t 
come for the day anymore, the children understood 
that they had been left in the stitch. Soon the 
waterlanders appeared. But Thumbie said: don’t sit 
down by your packages, I will sorrow for it that we 
all get home wholeskins. Thank be the pebbles, he 
was able to find hiw way back. By God, the parents 
said as they turned up, how have you ragged him 
that? No art on, said Thumbie and explained what 
he had done. If you want to be rid of us you will 
have to stand up a bit earlier. And that is just what 
the parents did. This time there were no pebbles on 
to pass, all Thumbie had was a piece of dry bread. 
He decided that his bread there then but must 
believe to it. He left a trail of breadcrumbs, but he 
didn’t have it in the holes that they were made into 
soldiers by the birds. His parents departed with 
the Northern sun, as on the day before, but this 
time Thumbie soon touched rid f the trail. What 
now? Good counsel was expensive. The sun was 
already under, it was raining pipestems and crying 
stood Little Thumbie nearer than laughing. At last 
he saw a tiny light through the trees; it turned out 
to be a house. The lady who stood them to word 
was a giantess. She gave them what to eat, but 

Little Thumbie received the feeling that something 
wasn’t fluff. He had understood that the giantess’ 
man, the giant, was a people-eater who would see 
no bone in devouring them. If we do pass up, he 
thought, we shall be the cigar; as soon as they saw 
their chance clean, they took the legs and smeared 
him.  When the giant came home, he sniffed the 
air and bellowed: I smell people flesh, woman, why 
have you let them go there from through? Bring 
me my seven-league boots, I go them behind after. 
He was about to haul the children in, but wonder 
above wonder, just then he decided to lie down in 
order snap a little owl.

Shoot up, help me, Thumbie said to his brothers as 
soon as the giant lay there pipping, we must see 
to make him his seven-league boots off handy. He 
squeezed him like an old thief, but they went ahead 
and knew him to draw his boots out. Now we must 
make that we come away Little Thumbie said. He 
put on the boots and quickly made himself out of 
the feet, carrying his brothers along. Also, he had a 
chance to roll the giants pockets and pick in all his 
gold pieces. How have you boxed that before each 
other? Cried Thumbie’s parents in amazement 
when he showed up. It was a pod-skin, said Little 
Thumbie modestly. I may be small, but I stand my 
little man. And look I have also brought a lot of 
poon. We used not to be able to allow ourselves 
billy-goats leaps, but now we have our sheep on the 
dry. We will never come anything too short again, I 
shall be able to buy myself a nail-suit at last, and a 
woody-stringy. And I a soup-dress, cried his mother, 
they are you of it these days. Great, his father 
exulted, I shall buy us a motorcar.

That afternoon he came riding to the fore in a sled 
of a wagon. I seem to be having trouble riding 
straight out, Thumbie’s father complained. Thank 
you the cuckoo, his wife said, you have a piece in 
your collar. You have him around again. I shall stop 
you in bed. The next day all the children were stuck 
in the clothes and mother looked a cleanliness in 
her new soup-dress. After that, they moved to The 
Hague, where they bought a chest of a house on 
the New Explanation and lived happily ever after.

Miryam

Sometimes us translators do literal translations just because… 
we call it comic relief.
Here is my favourite escape from the language lab! Feel free to translate it back 
to Dutch!

The Fairy Tale of Little Thumbie
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New members welcome!
Are you or a friend considering becoming a member of the NSC?
For more info contact the Membership Secretary: 022 362 3411, secretary.nsc@gmail.com 
Post this application to: Miryam Denny, PO Box 35177, Christchurch 8640  
Or, email application to: secretary.nsc@gmail.com

You can pay the membership fee to: Westpac New Zealand 03–0823–0070683-000. Subscription year starts 1st April.

Name: 

Address:

Suburb:        Post Code:

City:

Email:         Phone:

Age Group:  (Please tick and add in the number applicable to each category)

        0-16yrs      17-29yrs         30-49yrs             50+yrs

Membership:  $30 - Single membership 

   $42  - Family membership (includes children up to 16yrs of age) 

How would you like to receive your copy of Echo Newsletter?           By email    By post
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NSC Committee Members
Dee Segeren – 027 356 6650
Marjon Stegehuis – 027 341 9016
Miryam Denny – 022 362 3411
Annie van der Dussen – 021 0625656
Jan Hollestelle – 022 677 5024
Pete Knuiman – 021 0225 3774
Lilian van Elk – 027 751 9338
Anneke Lavery – 027 209 2443
Janice Geerlofs – 027 696 7522
Lynda Smit – 021 137 9147
Desiree van der Dussen – 021 0237 3176
Rein Bakker – 021 261 3461

Affiliated and Other Clubs
Hall Hire – Dee Segeren, 027 356 6650
Costume Hire – Marina Wijlaars, (03) 323 4465
Klaverjas Club Ons Genoegen – Wim de Winter, (03) 352 5317
Toenail Culture Ale – Annie van der Dussen, 021 062 5656
Walking Club ‘De Landlopers’ – Joop Stokvis, 021 0813 3480
Youth of Yesterday – Lilian van Elk,  027 751 9338
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47A Studholme St, Somerfield, Christchurch 8024
021 670 330
nl.consulate.chch@gmail.com
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